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RESULTAAT BESPREKINGEN 

van: het secretariaat-generaal van de Raad 

d.d.: 8 juni 2026 

aan: de delegaties 

nr. vorig doc.: 9617/26 

Betreft: Conferentie van gevolmachtigden van de ITU 2026 (Doha, 9-27 november 
2026) 

Leidraad voor de EU 

– (8 juni 2026) 
 

De delegaties vinden in de bijlage de leidraad voor de EU met het oog op de conferentie van 

gevolmachtigden van de ITU van 9 tot en met 27 november 2026 in Doha (Qatar), die de Raad 

(Vervoer, Telecommunicatie en Energie) tijdens zijn 4180e zitting op 8 juni 2026 heeft 

goedgekeurd. 
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BIJLAGE 

Leidraad voor de EU met het oog op de conferentie van gevolmachtigden van de ITU 2026 

(Doha, 9-27 november 2026) 

Verdedigen van het multistakeholder-, mensgerichte en op de mensenrechten gebaseerde 

governancemodel 

1. De EU erkent het strategische belang van de ITU binnen het VN-systeem, als gespecialiseerd 

agentschap voor telecommunicatie en ICT, voor het bevorderen van wereldwijde zinvolle 

connectiviteit en het bijdragen tot inclusieve en duurzame ontwikkeling, normalisatie en uitrol 

van digitale technologieën. 

2. De EU blijft zich krachtig inzetten voor een open, vrij, mondiaal, interoperabel, veilig, stabiel 

en veerkrachtig internet, dat innovatie mogelijk maakt en wordt beheerd door middel van een 

multistakeholdermodel dat verankerd is in een mensgerichte en op de mensenrechten 

gebaseerde aanpak. Wij zullen de resultaten van de WSIS+20 en het mondiaal digitaal pact 

verdedigen en ons krachtig blijven inzetten voor de soepele uitvoering van beide VN-kaders. 

Wij zullen de coördinatie tussen gelijkgestemde partners, ook in ontwikkelingslanden, 

bevorderen om één inclusieve digitale ruimte te behouden en zinvolle connectiviteit voor 

iedereen te bevorderen, met inachtneming van de respectieve mandaten van de betrokken 

internationale organisaties. 

Ervoor zorgen dat het optreden van de ITU binnen het mandaat blijft en in overeenstemming 

met de VN-beginselen 

3. De EU steunt een ITU die geschikt is voor het beoogde doel, toekomstbestendig is, efficiënt is 

en op haar mandaat gericht is, en die overlapping met andere relevante fora en internationale 

organisaties voorkomt, in overeenstemming met de lopende VN80-hervorming, waarbij alle 

activiteiten in overeenstemming blijven met het VN-Handvest en de 

duurzameontwikkelingsdoelstellingen. 

4. Wij ondersteunen de rol van de ITU, binnen haar mandaat, en zorgen tegelijkertijd voor 

complementariteit en samenhang met de verschillende rollen en verantwoordelijkheden van 

de relevante internationale organen en processen. 
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5. De EU is geen voorstander van het bijeenroepen van de Wereldconferentie over internationale 

telecommunicatie (WCIT), noch van een substantiële herziening van het Internationaal 

Telecommunicatiereglement (ITR). Wij blijven prioriteit geven aan de doeltreffende 

uitvoering van bestaande instrumenten en processen. 

6. Wij steunen een efficiënt en transparant beheer van de ITU en een verantwoord financieel 

beheer, met inbegrip van begrotingsdiscipline en een nominale nulgroei in de bijdrage-

eenheid. 

Veilige en veerkrachtige mondiale connectiviteit 

7. De EU benadrukt dat de weerbaarheid van kritieke communicatie-infrastructuur, met inbegrip 

van satelliet- en avionicasystemen en onderzeese kabels, als mondiale prioriteit moet worden 

beschermd en bevorderd, en dat de cyberweerbaarheid in telecommunicatienetwerken moet 

worden versterkt, in samenwerking met de betrokken internationale organisaties. De EU is 

ingenomen met alle inspanningen op dit gebied door middel van bewustmaking, technische 

bijstand en capaciteitsopbouw. 

8. Wij zijn bezorgd over de gevolgen van schadelijke interferentie voor wereldwijde 

satellietnavigatiesystemen (GNSS), die met name de veiligheid van de luchtvaart en de 

zeevaart in gevaar brengt, en wij steunen de versterking van de capaciteit van de ITU om 

technische expertise en bijstand te verlenen aan de lidstaten bij het voorkomen, opsporen en 

oplossen van dergelijke interferentie, in overeenstemming met het statuut van de ITU en het 

radioreglement. 

Bevorderen van duurzame en billijke toegang tot ruimtemiddelen 

9. De EU steunt billijke toegang tot spectrum- en orbitale middelen voor alle overheidsdiensten, 

zoals blijkt uit het ITU-statuut (artikel 44) en de preambule van het radioreglement (artikel 

0.3). Daartoe benadrukt de EU hoe belangrijk het is dat alle partijen de bepalingen van het 

radioreglement naleven. 

10. Wij onderstrepen dat de duurzaamheid van ruimteactiviteiten op lange termijn moet worden 

gewaarborgd en nemen daarbij nota van de ontwikkeling van grote niet-GSO-constellaties. 
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Bevorderen van betrouwbare en innovatievriendelijke digitale technologieën 

11. De EU bevordert betrouwbare, mensgerichte technologieën en zal zich ervoor inzetten dat de 

resultaten van de ITU in overeenstemming zijn met de relevante regelgevings- en 

governancekaders. Voortbouwend op de doelstellingen van regionale kaders zoals de AI-

verordening van de EU, ondersteunen wij de rol van de ITU, binnen haar mandaat, bij het 

blijven samenwerken met andere VN-agentschappen om de voordelen van betrouwbaar en 

mensgericht gebruik van AI voor duurzame ontwikkeling te realiseren, zoals bijvoorbeeld is 

gebleken tijdens de “AI for Good”-toppen. 

12. Wij steunen een mondiaal, op normen gebaseerd en interoperabel IMT-2030 (6G)-kader, dat is 

ontwikkeld in nauwe samenwerking met de relevante organisaties voor de ontwikkeling van 

normen, waaronder 3GPP, en waarin de beginselen duurzaamheid, veiligheid en veerkracht tot 

uiting komen. 

Bevorderen van op rechten gebaseerde en gebruikersgerichte digitale normen 

13. Wij ondersteunen de ontwikkeling van inclusieve en toegankelijke ICT-normen, op basis van 

een mensgerichte en op de mensenrechten gebaseerde aanpak, in overeenstemming met het 

ITU-mandaat en in samenwerking met de relevante normalisatie-instellingen. 

14. Wij moedigen de ontwikkeling aan van interoperabele en privacybeschermende technische 

normen en instrumenten die veilige en betrouwbare telecommunicatie kunnen ondersteunen, 

in overeenstemming met het toepasselijke nationale en internationale recht, met inbegrip van 

het recht inzake de mensenrechten. 

Versterken van partnerschappen en diplomatieke afstemming 

15. Wij zullen openlijk en constructief blijven deelnemen aan het voorbereidingsproces van de 

PP-26, via een Team Europa-aanpak, met alle partners, waaronder belangrijke 

belanghebbenden uit de particuliere sector, het maatschappelijk middenveld en de 

academische wereld, om gemeenschappelijke inzichten te bevorderen, gebieden van 

convergentie in kaart te brengen en gemeenschappelijke doelstellingen te bevorderen, in 

nauwe samenwerking met de CEPT als het primaire regionale coördinatiekader. 
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16. Wij herhalen dat we sterk hechten aan de overeengekomen “In multilaterale fora te volgen 

beginselen met betrekking tot Rusland en Belarus naar aanleiding van de Russische agressie 

tegen Oekraïne”1 en zullen blijven werken aan het versterken van brede, regio-

overschrijdende steun onder de ITU-lidstaten om een eensgezinde boodschap van de 

internationale gemeenschap te behouden en te zorgen voor consistentie in de standpunten in 

alle ITU-processen. 

 

 

1 ST 7261/22. 
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